
ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИЯ ОБРАЗОВАНИЯ

Экспорт образовательных услуг – одна
из составляющих интернационализации об+
разования, важнейший показатель степени
интеграции страны в мировое образователь+
ное пространство. В результате процессов
глобализации и образовательной интегра+
ции во всем мире наблюдается рост экспор+
та образовательных услуг, что ведет к уве+
личению международной академической
мобильности. В 2013–2014 учебном году в
вузах Российской Федерации обучалось
около 250,2 тысяч иностранных граждан
(4,43% всех студентов). Среди иностран+
ных студентов России первое по численно+
сти место занимают граждане СНГ, Грузии,
Абхазии и Южной Осетии (в 2013–2014
учеб. году – 80910 чел.). Второе место за+
нимают обучающиеся из стран Азии (в
2013–2014 учеб. году – 41722 чел.) [1].
Среди стран Азии по количеству иностран+
ных обучающихся (студентов, стажеров,
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аспирантов и докторантов очной формы
обучения) в нашей стране традиционно ли+
дирует Китай. Россия стремится повысить
эффективность и конкурентоспособность
своей образовательной системы, усилить
престиж российского образования на меж+
дународной арене, ставит задачу дальней+
шего повышения привлекательности и до+
ступности отечественных вузов для ино+
странных граждан [2].

Иностранные студенты по+разному
адаптируются к российской образователь+
ной системе. Студенты из стран СНГ испы+
тывают меньше языковых и социокультур+
ных проблем при обучении в России, чем
студенты из стран Азии. Среди основных
проблем можно выделить: языковые (раз+
личие систем языков), социокультурные
(культурные и ментальные различия, огра+
ниченные контакты с российскими гражда+
нами, правовые и бюрократические слож+
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ности и т.д.) и дидактические (различия пе+
дагогических систем).

Образовательная стратегия иностран+
ных студентов в российском вузе представ+
ляет собой интегрированную модель дей+
ствий, направленных на приобретение
высшего образования, и отличается от стра+
тегии обучения российских студентов не+
обходимостью участия в системе государ+
ственного сертификационного тестирова+
ния по русскому языку как иностранному
(ТРКИ) и факультативным предваритель+
ным обучением на подготовительных кур+
сах по русскому языку как иностранному в
течение 1–2 лет (для тех, кто не владеет
русским языком). Образовательная страте+
гия определяет индивидуальную траекто+
рию обучения каждого иностранного сту+
дента как персональный путь реализации его
личностного потенциала и создания конку+
рентоспособности на мировом рынке.

Однако образовательная стратегия не
решает всех проблем при реализации ин+
дивидуальной образовательной траектории
иностранного студента. Практика показы+
вает, что даже проучившись один–два года
на подготовительных курсах по русскому
языку и успешно сдав при поступлении в
вуз ТРКИ+1, иностранные студенты испы+
тывают определенные трудности интегра+
ции в образовательный процесс вуза. Пре+
одолению трудностей языкового, социо+
культурного и дидактического плана и ус+
пешной интеграции иностранных студентов
в образовательное пространство вуза спо+
собствуют разрабатываемые преподавате+
лями специальные педагогические техноло+
гии, включающие в себя технологии обуче+
ния и технологии социокультурной интег+
рации. На наш взгляд, эффективным
инструментом интеграции иностранных
студентов в образовательный процесс яв+
ляется сочетание интерактивных методов
обучения, адаптированных к учебным груп+
пам с международным составом обучаю+
щихся, и разноязычных информационных
средств обучения. Для решения задач со+

циокультурной интеграции разработана ав+
торская технология социального и культур+
ного самоопределения личности в услови+
ях российского общества и культуры и ав+
торская технология педагогической под+
держки при социализации и аккультурации
в российское общество и культуру.

В настоящей статье мы рассмотрим пе+
дагогические технологии обучения, способ+
ствующие интеграции иностранных студен+
тов в образовательное пространство рос+
сийского вуза.

Интерактивные методы обучения проч+
но вошли в практику отечественной систе+
мы высшего образования. Они эффектив+
ны и при обучении в группах с междуна+
родным составом обучающихся, посколь+
ку позволяют осуществлять интеграцию
иностранных студентов в учебный процесс
за счет организации взаимодействия препо+
давателя с обучающимися и обучающихся
между собой, а также благодаря созданию
комфортных условий обучения для ино+
странных студентов, при которых они мо+
гут почувствовать свою успешность и ин+
теллектуальную состоятельность. Эти ме+
тоды делают процесс обучения продуктив+
ным, позволяя иностранным обучающим+
ся максимально эффективно овладевать
заданными ФГОС ВО общекультурными и
профессиональными компетенциями.

Экспорт образовательных услуг и меж+
дународная составляющая процесса обуче+
ния предполагают создание новых условий
обучения российских и иностранных сту+
дентов в международных группах, и в пер+
вую очередь – использование интерактив+
ных методов.

Необходимым условием успешного при+
менения интерактивных методов в между+
народных группах является формирование
у студентов межкультурной компетенции.
Согласно концепции А. Кнапп+Поттхоффа,
последняя включает следующие компонен+
ты: аффективный (эмпатия и толерант+
ность), когнитивный (синтез знаний о род+
ной и иностранной культуре, общие знания
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о культуре и коммуникации), стратегичес+
кий (вербальные, учебные и исследователь+
ские стратегии обучающихся). Очевидно,
что без овладения студентами названными
качествами, знаниями и стратегиями орга+
низовать занятия в интерактивной форме в
группе с международным составом вряд ли
представляется возможным.

В процессе использования интерактив+
ных методов у иностранных студентов бу+
дет происходить формирование межкуль+
турной коммуникативной компетенции,
поскольку обучение ведется на неродном
для них языке – русском. Данная компе+
тенция носит интегративный характер и
включает такие компоненты, как лингвис+
тический, дискурсивный, социолингвисти+
ческий, социокультурный и стратегичес+
кий. Овладев ею, иностранный студент бу+
дет способен осуществлять полноценное
профессиональное межкультурное обще+
ние на русском языке на основе названных
компонентов. Что касается российских сту+
дентов, то в международных учебных груп+
пах у них будет происходить формирова+
ние межкультурной компетенции (у обу+
чающихся на неязыковых направлениях и
специальностях) и межкультурной комму+
никативной компетенции (у обучающихся
на языковых направлениях и специальнос+
тях). Во втором случае (при одновремен+
ном формировании межкультурной комму+
никативной компетенции у иностранных и
российских студентов) определенное коли+
чество занятий целесообразно проводить в
учебных группах в интерактивной форме на
иностранном языке.

В процессе формирования межкультур+
ной компетенции происходит осознание
универсальных параметров культуры (та+
ких, как отношение к природе, времени,
пространству, деятельности, характеру
общения, характеру аргументации в ходе
общения, личной свободе и автономии лич+
ности, соперничеству, власти, природе че+
ловека и др.) и значений этих параметров в
каждой конкретной культуре. При такой

организации процесса обучения межкуль+
турная компетенция не является дополни+
тельным блоком к общекультурным и про+
фессиональным компетенциям (определя+
емым ФГОС ВО для каждого направления
подготовки), а добавляет им международ+
ное измерение, расширяя до общих меж+
культурных и профессиональных меж+
культурных компетенций.

Экспорт образовательных услуг делает
актуальными новые компоненты професси+
ональной компетентности преподавателя
вуза. Важнейшую роль начинает играть его
этнопедагогическая компетенция – спо+
собность осуществлять учебный процесс в
поликультурном образовательном про+
странстве с обучающимися из разных стран
на основе знания национальных педагоги+
ческих традиций обучающихся, умения ис+
пользовать приемы и методы обучения с
учетом этих традиций, умения организовы+
вать толерантное взаимодействие в группах
с международным составом обучающихся,
руководствуясь чувством патриотизма и
уважения к представителям других куль+
тур, эмпатией и межкультурной чувстви+
тельностью. Руководствуясь идеями Л.Н.
Бережновой, И.Л. Набока, В.И. Щеглова
[3], мы заключаем, что владение этнопеда+
гогической компетенцией в условиях совме+
стного обучения российских и иностранных
студентов в учебных группах позволяет
преподавателю:

z оказывать помощь российским и
иностранным студентам в утверждении их
личностной идентичности в поликультур+
ном мире;

z развивать этническое самосознание
и поликультурную идентичность россий+
ских и иностранных студентов в образова+
тельном процессе;

z осуществлять поддержку иностран+
ных обучающихся в адаптации к новым со+
циокультурным и образовательным усло+
виям;

z предупреждать образовательную
депривацию иностранных студентов в про+
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цессе обучения в группах с международ+
ным составом обучающихся.

На наш взгляд, количество занятий,
проводимых в интерактивных формах в
группах с международным составом обу+
чающихся, должно быть увеличено. По+
скольку наличие в группе иностранных сту+
дентов требует бóльших усилий по их ин+
теграции в учебный процесс, удельный вес
интерактивных форм занятий в междуна+
родных группах должен составлять не ме+
нее 50% для бакалавриата и специалитета
и 60–70% для магистратуры. Это не будет
являться нарушением ФГОС, поскольку
они определяют лишь нижнюю границу
удельного веса интерактивных методов.

В современной педагогической науке
существует ряд типологий интерактивных
методов обучения. Так, А.П. Панфилова
выделяет радикальные (дистанционное
обучение, виртуальные семинары, конфе+
ренции, игры и пр.), комбинаторные (лек+
ция+диалог, лекция вдвоем и т.д.) и моди+
фицирующие методы (деловая игра и т.д.)
[4]. Т.С. Панина, Л.Н. Вавилова предлага+
ют классифицировать интерактивные мето+
ды на дискуссионные (диалог, групповая
дискуссия, разбор ситуаций из практики),
игровые (дидактические и творческие игры,
в том числе деловые и ролевые, организа+
ционно+деятельностные игры) и тренинго+
вые (коммуникативные тренинги, сензитив+
ные тренинги) [5]. Ю.В. Гущин выделяет
дискуссию, кейс+технологию, игру, тренинг,
проект и портфолио как основные интерак+
тивные методы обучения в высшей школе
[6]. Е.А. Реутова различает игровые (дело+
вая учебная игра, ролевая игра, психологи+
ческий тренинг) и неигровые методы (ана+
лиз конкретных ситуаций (case+study), груп+
повые дискуссии, мозговой штурм, методы
кооперативного обучения) [7].

В целях адаптации интерактивных ме+
тодов к использованию в учебных группах
с международным составом обучающихся
среди них, на наш взгляд, целесообразно
выделять:

¾ дискуссионные методы (дискуссию,
панельную дискуссию, круглый стол,
брейнсторминг, фокус+группу и др.);
¾ игровые методы (деловую, ролевую,

организационно+деятельностную игры);
¾ проектные методы;
¾ методы моделирования (моделиро+

вание практической ситуации);
¾ метод кейсов (case+study);
¾ тренинговые методы (тренинги, семи+

нары+тренинги, тренинги+марафоны и др.);
¾ метод портфолио (портфолио доку+

ментов, процесса, показательное, рабочее,
оценочное, тематическое портфолио и др.)
¾ мастер+классы.
Рассмотрим особенности применения

указанных методов на основе опыта рабо+
ты в международных учебных группах с
китайскими студентами.

Из дискуссионных методов в междуна+
родных учебных группах эффективно ис+
пользовать дискуссионную панель, круглый
стол, фокус+группу, брейнсторминг (мозго+
вой штурм) и др. В панельной дискуссии одна
группа студентов выступает в качестве экс+
пертов, излагающих разные точки зрения на
обсуждаемый предмет. Далее при помощи
модератора другая группа студентов задает
экспертам вопросы. В процессе проведения
круглого стола преподавателем формулиру+
ются вопросы, обсуждение которых позво+
лит всесторонне рассмотреть проблему.
Вопросы распределяются по подгруппам и
раздаются участникам для специальной
подготовки. Подготовленные выступления
студентов обсуждаются и дополняются. В
ходе дискуссии участники задают вопросы,
высказывают различные мнения, обосновы+
вают свои точки зрения, спорят.

Фокус!группа – проведение коллектив+
ного интервью в форме групповой дискус+
сии с целью сбора субъективной информа+
ции от участников по обозначенному кругу
проблем. В фокус+группу набираются сту+
денты (четыре–шесть человек). Преподава+
телем составляется гайд – методическая
инструкция для проведения фокус+группы,
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включающая основные вопросы для обсуж+
дения. «Интервью» ведет модератор. Пос+
ле каждого вопроса модератора в группе
начинается обсуждение проблемы, в ходе
которого вырабатывается мнение группы.

Брейнсторминг используется в между+
народных учебных группах с целью созда+
ния новых идей, выработки оптимального
решения проблемы, поиска наиболее ши+
рокого спектра направлений решения про+
блемы. На первом этапе проведения брейн+
сторминга группа получает проблему для
решения, студенты по очереди высказыва+
ют любые предложения в точной и крат+
кой формулировке, ведущий записывает
все предложения без критики их практи+
ческой применимости (10–15 минут). На
втором этапе предложения критикуются и
обсуждаются. Участники брейнсторминга
ищут возможность применения любого из
высказанных предложений либо определя+
ют путь его усовершенствования. На тре+
тьем этапе группа делает презентацию ре+
зультатов по заранее определенному кри+
терию (самое оптимальное решение, самое
необычное решение и т.д.).

Использование дискуссионных методов
дает возможность индивидуального вклю+
чения в дискуссию каждого иностранного
и российского студента, формирует у сту+
дентов профессиональные умения аргумен+
тированно и наглядно излагать свои взгля+
ды в профессиональной области, способ+
ствует развитию вербальных и невербаль+
ных средств общения, углублению взаимо+
понимания между студентами. Данный
метод повышает эффективность усвоения
иностранными студентами теоретических
проблем за счет их подробного кросс+куль+
турного рассмотрения в процессе дискус+
сии с российскими студентами и препода+
вателями. Это, в свою очередь, повышает
мотивацию иностранных студентов к даль+
нейшему обучению.

В зависимости от конкретных педагоги+
ческих целей подбор участников для дис+
куссионных групп может осуществляться

как исходя из принципа однородности (в
каждой группе участвуют только россий+
ские или только иностранные студенты),
так и по смешанному принципу (в одной
дискуссионной группе находятся и иност+
ранные, и российские студенты). Очевид+
но, что первый вариант будет усиливать
кросс+культурный анализ предмета дис+
куссии (сравнение культур), а второй – спо+
собствовать развитию межкультурной ком+
муникации обучающихся в процессе об+
суждения предмета дискуссии. Кроме того,
на языковых специальностях и направле+
ниях возможна организация дискуссион+
ных методов не только на русском, но и на
иностранном языке, а также на двух или
даже трех языках (общих для всех участ+
ников) по заранее установленным правилам.

При использовании игровых методов в
международных учебных группах эффек+
тивными, на наш взгляд, являются деловые
игры. Игры проводятся с участием россий+
ских и иностранных студентов. Препода+
ватель разрабатывает имитационную мо+
дель игры, включающую педагогические
цели, предмет игры, графическую модель
взаимодействия участников и систему оце+
нивания. Участниками учебной группы раз+
рабатывается игровая модель, включающая
игровые цели, комплект и функции игро+
ков, сценарий и правила игры. Деловая игра
имеет следующие этапы: информационно+
теоретический (исходная информация о
целях и задачах деловой игры, знакомство
с игровой и имитационной моделями); орга+
низационный (подготовка сценария, выбор
игроков, ознакомление с ролями); игровой
(проведение игры); заключительный (об+
суждение игры в учебной группе, взаимо+
оценка и самооценка участников, выступ+
ление ведущего и преподавателя). Деловые
игры направлены на постановку и совмест+
ное решение учебных и игровых задач рос+
сийскими и иностранными студентами. Их
отличие от обычных деловых игр состоит в
том, что разрабатываемая преподавателем
имитационная модель игры должна отве+
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чать цели развития коммуникативной ком+
петенции участников.

Проектные методы способствуют эф+
фективному формированию профессио+
нальных компетенций студентов в процес+
се самостоятельного выполнения проекта.
В международных учебных группах важно
организовывать работу над проектом таким
образом, чтобы иностранные студенты уча+
ствовали в ней на всех этапах – от опреде+
ления проблемы, постановки задач, выдви+
жения гипотезы, обсуждения методов
проектирования, анализа полученных ре+
зультатов до подготовки презентации, под+
ведения итогов, формулировки выводов.
Только в этом случае у иностранных сту+
дентов будут актуализироваться знания из
разных областей, формироваться умения
устанавливать причинно+следственные свя+
зи, прогнозировать и оценивать результа+
ты разных вариантов решения, умения ре+
шать профессиональные вопросы в русско+
язычном социуме, ориентироваться в рос+
сийском информационном пространстве.
Кроме того, у них будут развиваться по+
знавательные умения, навыки профессио+
нальной межкультурной коммуникации на
русском языке в международном исследо+
вательском коллективе, усиливаться твор+
ческая активность.

Метод моделирования при использова+
нии в учебных группах с международным
составом обучающихся заключается в со+
вместном создании российскими и ино+
странными студентами моделей производ+
ственных процессов, ситуаций или объек+
тов. Метод предусматривает моделирова+
ние реальных условий, конкретных специ+
фических операций, рабочих процессов,
создание интерактивных моделей и т.д. При
использовании метода важно, чтобы ино+
странные студенты находились в разных
подгруппах и выполняли разные функции
в процессе моделирования, что будет спо+
собствовать развитию у них не только про+
фессиональных умений и навыков, но и
межкультурной коммуникативной компе+

тенции в профессиональной сфере на рус+
ском языке.

Из кейс+методов в международной учеб+
ной группе можно использовать метод ана!
лиза конкретных ситуаций. При подго+
товке к занятию преподаватель подбирает
кейс, определяет основные и вспомогатель+
ные материалы, разрабатывает сценарий
занятия. Студенты получают кейс и список
рекомендованной литературы и индивиду+
ально готовятся к занятию. В процессе про+
ведения занятия преподаватель делит сту+
дентов на подгруппы и руководит обсуж+
дением кейса в подгруппах. По окончании
занятия преподаватель оценивает работу
студентов, а студенты составляют письмен+
ный отчет о занятии по заданной форме.

Возможны различные варианты прове+
дения анализа конкретной ситуации: он
может проводиться фронтально с участи+
ем преподавателя, по подгруппам с после+
дующей общегрупповой дискуссией, по
подгруппам с последующей защитой свое+
го решения каждой подгруппой и т.д. Наи+
более эффективным вариантом представ+
ляется формирование смешанных под+
групп, состоящих из российских и ино+
странных студентов, с обязательным учас+
тием иностранных студентов в защите
решения кейса. Любой из вариантов прове+
дения анализа кейсов, а также различных
видов кейсов предполагают как самостоя+
тельную работу иностранного студента с
научной и учебной литературой, так и его
участие в групповой дискуссии, направлен+
ной на коллективный поиск новых идей,
определение путей, механизмов и техноло+
гий решения кейса. Это способствует фор+
мированию межкультурной коммуника+
тивной компетенции иностранного студен+
та на русском языке в профессиональной
области. Кроме того, анализ кейсов разви+
вает творческую активность, дает новые
знания, формирует профессиональные на+
выки и профессионально значимые качества
личности обучающихся. При организации
занятий с использованием кейс+методов
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необходимо, чтобы кейсы представляли
реальные экономические, социальные и
бизнес+проблемы, базирующиеся на фак+
тическом материале. Это будет способство+
вать интеграции иностранных студентов в
российскую социокультурную действи+
тельность, развитию их профессиональной
социализации в российском обществе.

Тренинг как интерактивный метод обу+
чения иностранных студентов по своему
целевому назначению может быть как обу+
чающим, так и развивающим. При работе с
иностранными студентами наиболее акту+
альными целями тренинга являются следу+
ющие:

z развитие их способности эффектив+
но взаимодействовать с окружающими
(изучение приемов межличностного эф+
фективного взаимодействия в российском
социуме; развитие коммуникативных уме+
ний и навыков на русском языке; овладе+
ние тактиками и стратегиями конструктив+
ного поведения в конфликтах, проблемных
и экстремальных ситуациях в условиях рос+
сийского общества и т.д.);

z формирование активной социальной
позиции (формирование, развитие и кор+
рекция просоциальных установок, необхо+
димых для успешного взаимодействия с
людьми в разных сферах жизнедеятельно+
сти российского общества; овладение соот+
ветствующими социально+психологически+
ми знаниями и т.д.);

z формирование новых профессио+
нальных компетенций (профессиональных
знаний, умений и навыков, профессиональ+
но значимых качеств личности и т.д.).

Эффективным интерактивным сред+
ством обучения является метод портфо!
лио, который «представляет собой техно+
логию работы с результатами учебно+позна+
вательной деятельности студентов, исполь+
зующуюся для демонстрации, анализа и
оценки образовательных результатов, раз+
вития рефлексии, повышения уровня осо+
знания, понимания и самооценки результа+
тов образовательной деятельности» [6].

Различные виды портфолио выполняют
различные функции. Портфолио докумен+
тов (аттестационных работ) выступает ме+
ханизмом определения образовательного
рейтинга иностранного студента по опре+
деленной дисциплине за весь период ее изу+
чения. Портфолио процесса (дневники са+
монаблюдения, различные формы самоот+
четов и самооценки) способствует развитию
навыков профессиональной рефлексии.
Показательное портфолио (лучшие рабо+
ты) демонстрирует творческие способнос+
ти иностранного студента. Рабочее портфо+
лио (коллекция всех видов работ по дис+
циплине) дает представление об учебной
динамике по изучаемому предмету. Оценоч+
ное портфолио (рецензии, рекомендатель+
ные письма, отзывы, заключения) помога+
ет иностранному студенту осознать каче+
ство своей учебной работы, наметить пути
для саморазвития. Тематическое портфо+
лио (работы по конкретной проблеме) дает
возможность глубокого и детального изу+
чения проблемы. Использование метода
портфолио при работе с иностранными сту+
дентами позволяет преподавателю осуще+
ствлять диагностическую, оценочную и
контролирующую функции. У студентов
же этот метод формирует умение целепо+
лагания и планирования учебной деятель+
ности, вырабатывает навыки самообучения,
обобщения и систематизации учебно+про+
фессиональной информации, определения
динамики учебно+познавательной деятель+
ности и трудностей в усвоении учебного
материала, развивает учебную мотивацию,
профессиональную рефлексию, играет
важную роль в выработке общекультурных
и профессиональных компетенций.

Мастер!класс как интерактивный ме+
тод обучения представляет собой практи+
ческую демонстрацию творческого реше+
ния определенной познавательной или про+
блемной задачи. В международных учебных
группах мастер+классы могут проводиться
как преподавателем для российских и ино+
странных студентов (учебно+образователь+
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ные мастер+классы), так и российскими сту+
дентами для иностранных студентов (учеб+
но+профессиональные мастер+классы).
Учебно+образовательные мастер+классы
организуются с целью совершенствования
умений и навыков, необходимых обучаю+
щимся в будущей профессиональной дея+
тельности. Преподаватель может проде+
монстрировать решение проблемной зада+
чи, поделиться опытом использования
эффективных приемов или технологий ре+
шения познавательных задач. Учебно+про+
фессиональные мастер+классы проводятся
российскими студентами для иностранных
обучающихся с целью обмена опытом, по+
вышения их образовательного и професси+
онального уровня. Такие мастер+классы
могут, например, представлять собой зна+
комство иностранных студентов с положи+
тельными результатами учебной деятель+
ности наиболее успешных российских сту+
дентов. Это помогает иностранным обуча+
ющимся скорректировать индивидуальную
образовательную траекторию, уточнить
планы дальнейшего развития, сформули+
ровать критерии оценки собственной дея+
тельности.

Основные достоинства мастер+класса,
такие как уникальное сочетание короткой
теоретической части и практической инди+
видуальной работы на основе творческого
подхода, способствуют эффективному
приобретению и закреплению иностранны+
ми студентами практических навыков, по+
вышению их образовательного и профес+
сионального уровня.

Если говорить об этнопедагогических
компетенциях преподавателя, работающе+
го с китайскими студентами, то он должен
учитывать, что традиционная китайская
конфуцианская система образования на+
правлена на познание правил социального
взаимодействия, поэтому парадигма тради+
ционного китайского образования опреде+
ляется как “идеологическая”. Эта парадиг+
ма организует образование как процесс ос+
воения знания об основах государственно+

го устройства. Его результатом можно
считать почтение к существующей идеоло+
гии, неукоснительное согласие с любой
политической линией, идущей от верхних
ступеней государственной власти. Лич+
ность, подготовленная в такой системе об+
разования, – человек, состоящий на служ+
бе у государства [8]. В условиях глобали+
зации Китай сохраняет в своей образова+
тельной системе идею социального служе+
ния личности, подчинения интересов
индивида интересам общества. У современ+
ной западной системы образования, в ос+
нове которой лежит компетентностная па+
радигма, Китай активно перенимает идею
ценности научного познания, идею воспи+
тания личности квалифицированным спе+
циалистом, наделенным высокими профес+
сиональными компетенциями, основанны+
ми на научных знаниях и практических на+
выках. Работая с китайской аудиторией,
преподавателю необходимо использовать
обозначенные выше приёмы и методы обу+
чения с учетом китайских национальных пе+
дагогических традиций, которые ориенти+
рованы на воспитание работоспособности,
трудолюбия, послушания, исполнительно+
сти, нацеленности на достижение наивыс+
шего результата, ответственного отноше+
ния к учебе, дисциплинированности, а так+
же предполагают хорошую базовую под+
готовку по профильным дисциплинам.

В сочетании с перечисленными интерак+
тивными методами целесообразно исполь+
зовать информационные технологии, ко+
торые служат для целенаправленного со+
здания, передачи, хранения и отображения
информационных продуктов (данных, зна+
ний, идей) с наименьшими затратами и в
соответствии с закономерностями познава+
тельной деятельностями обучающихся.
Информационные технологии дополняют
адаптированные к международным группам
интерактивные методы, образуя эффек+
тивные технологии обучения, направлен+
ные на интеграцию иностранных обучаю+
щихся в образовательное пространство
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вуза. При работе с иностранными студен+
тами в составе международной группы
целесообразно использовать как русско+
язычные, так и иноязычные программные
средства. Так, китайские студенты могут и
должны пользоваться в процессе учебной
деятельности поисковыми системами ки+
тайского сегмента Интернета, такими как
Байду 1 и Tencent 2, китайскими онлайн+эн+
циклопедиями (Энциклопедия Байду 3, Ки+
тайская Википедия 4), онлайн+библиотека+
ми (Библиотека Байду 5), китайско+русски+
ми онлайн+словарями (БКРС 6 и Джунга 7),
онлайн+переводчиками (Переводчик Бай+
ду 8, Переводчик Google 9) и т.д. Использо+
вание информационных технологий на род+
ном языке на начальных этапах обучения
облегчает адаптацию к российской педаго+
гической системе, предполагающей комму+
никацию на русском языке. Использование
программных средств на двух и более язы+
ках в учебном процессе будет способство+
вать кросс+культурному восприятию и по+
ниманию изучаемых явлений, развитию
межкультурной коммуникативной компе+
тенции на русском языке в профессиональ+
ной области.

Описанные педагогические технологии
обучения облегчают процесс интеграции
иностранных студентов в российскую ака+
демическую и социокультурную среду. В
результате их использования в вузе форми+
руется поликультурное образовательное
пространство, способствующее формирова+
нию поликультурной личности, реализации
индивидуальных образовательных и позна+
вательных потребностей студентов в меж+
культурном общении и усвоении иного куль+

турного опыта, расширению возможностей
перспективного развития личности.

Использование педагогических техноло+
гий интеграции иностранных студентов в
российское образовательное пространство
ведет к повышению качества предоставляе+
мого образования, обогащению отечествен+
ной образовательной системы традициями
других национальных образовательных си+
стем, повышению привлекательности и до+
ступности российских вузов для иностран+
ных граждан, усилению престижа и конку+
рентоспособности российского образования
на международной арене, усилению обра+
зовательной интеграции России в мире.
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PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES OF INTEGRATION OF FOREIGN STUDENTS
INTO EDUCATIONAL SPACE OF HIGHER EDUCATION INSTITUTION
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Abstract. The article addresses pedagogical technologies of integration of foreign students
into the educational space of Russian higher education institution. According to the author,
the called pedagogical technologies include technologies of training, and also technology of
sociocultural integration of foreign students into the Russian society and culture. A special
attention is paid to the training technologies aimed at integration of foreign students into
educational process of Russian higher education institution. It is defined that the technologies
of training of foreign students in international groups represent a combination of specially
adapted interactive methods of training and multilingual information technologies. The
conditions of use of interactive methods of training in groups with an international structure
of students are revealed. On an example of the international groups including Chinese students
the author explores specifics of application of the pedagogical training technologies promoting
integration of foreign students into educational process.
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